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习近平：努力开创中国特色大国外交新局面
2018-06-23
 
　　2018年6月22日至23日，中央外事工作会议在北京召开。中共中央总书记、国家主席、中央军委主席习近平在会上发表重要讲话强调，我国对外工作要坚持以新时代中国特色社会主义外交思想为指导，统筹国内国际两个大局，牢牢把握服务民族复兴、促进人类进步这条主线，推动构建人类命运共同体，坚定维护国家主权、安全、发展利益，积极参与引领全球治理体系改革，打造更加完善的全球伙伴关系网络，努力开创中国特色大国外交新局面，为全面建成小康社会、进而全面建设社会主义现代化强国创造有利条件、作出应有贡献。
　　习近平强调，党的十八大以来，我们深刻把握新时代中国和世界发展大势，在对外工作上进行一系列重大理论和实践创新，形成了新时代中国特色社会主义外交思想，概括起来主要有以下10个方面：坚持以维护党中央权威为统领加强党对对外工作的集中统一领导，坚持以实现中华民族伟大复兴为使命推进中国特色大国外交，坚持以维护世界和平、促进共同发展为宗旨推动构建人类命运共同体，坚持以中国特色社会主义为根本增强战略自信，坚持以共商共建共享为原则推动“一带一路”建设，坚持以相互尊重、合作共赢为基础走和平发展道路，坚持以深化外交布局为依托打造全球伙伴关系，坚持以公平正义为理念引领全球治理体系改革，坚持以国家核心利益为底线维护国家主权、安全、发展利益，坚持以对外工作优良传统和时代特征相结合为方向塑造中国外交独特风范。我们要全面贯彻落实新时代中国特色社会主义外交思想，不断为实现中华民族伟大复兴的中国梦、推动构建人类命运共同体创造良好外部条件。
　　习近平指出，把握国际形势要树立正确的历史观、大局观、角色观。所谓正确历史观，就是不仅要看现在国际形势什么样，而且要端起历史望远镜回顾过去、总结历史规律，展望未来、把握历史前进大势。所谓正确大局观，就是不仅要看到现象和细节怎么样，而且要把握本质和全局，抓住主要矛盾和矛盾的主要方面，避免在林林总总、纷纭多变的国际乱象中迷失方向、舍本逐末。所谓正确角色观，就是不仅要冷静分析各种国际现象，而且要把自己摆进去，在我国同世界的关系中看问题，弄清楚在世界格局演变中我国的地位和作用，科学制定我国对外方针政策。当前，我国处于近代以来最好的发展时期，世界处于百年未有之大变局，两者同步交织、相互激荡。做好当前和今后一个时期对外工作具备很多国际有利条件。
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习近平同朝鲜劳动党委员长金正恩举行会谈
2018-06-19

　　2018年6月19日，中共中央总书记、国家主席习近平同当日抵京对中国进行访问的朝鲜劳动党委员长、国务委员会委员长金正恩举行会谈。两国领导人就当前中朝关系发展和朝鲜半岛局势坦诚深入交换了意见，一致表示要维护好、巩固好、发展好中朝关系，共同推动朝鲜半岛和平稳定面临的良好势头向前发展，为维护世界和地区和平稳定、繁荣发展作出积极贡献。
　　习近平指出，我们高兴地看到，金正恩委员长同志同特朗普总统在新加坡举行重要会晤，就实现半岛无核化、建立半岛持久和平机制达成原则共识，取得积极成果，中方对此高度评价。金正恩委员长同志专程来华访问，体现了对中朝两党两国战略沟通的高度重视，我对此高度评价。
　　习近平强调，在不到3个月时间内，我同委员长同志3次会晤，为两党两国关系发展指明了方向，开启了中朝关系发展新篇章。中国党和政府高度重视中朝友好合作关系，无论国际和地区形势如何变化，中国党和政府致力于巩固发展中朝关系的坚定立场不会变，中国人民对朝鲜人民的友好情谊不会变，中国对社会主义朝鲜的支持不会变。我愿同委员长同志一道，继续落实好双方达成的重要共识，推动中朝关系长期健康稳定发展，造福两国和两国人民。
　　习近平指出，今年是中国改革开放40周年。改革开放以来，中国人民立足国情、放眼世界，勇于自我革命、自我革新，探索出一条符合自身国情的发展道路。我们高兴地看到，朝鲜作出了将工作重心转向经济建设的重大决定，朝鲜社会主义事业发展进入新的历史阶段。我们支持朝鲜经济发展、民生改善，支持朝鲜走符合本国国情的发展道路。
　　金正恩表示非常高兴时隔不久再次见到习近平总书记。他强调，中国是我们伟大的友好邻邦，习近平总书记同志是我们非常尊敬和信赖的伟大领导人。感谢习近平总书记同志和中国党、政府、人民一直以来对我本人和朝鲜党、政府、人民的真挚友好情谊与宝贵支持。我将带领劳动党全体党员和朝鲜人民认真落实好我同总书记同志所达成的重要共识，把牢不可破的朝中关系提升到新的水平。
　　习近平指出，一段时间以来，在有关各方共同努力下，半岛问题重新回到对话协商解决的正确轨道，半岛形势朝着和平稳定的方向发展。金正恩委员长同志为实现半岛无核化、维护半岛和平作出了积极努力。这次朝美首脑举行会晤，迈出了半岛核问题政治解决进程的重要一步。希望朝美双方落实好首脑会晤成果，有关各方形成合力，共同推进半岛和平进程。中方将一如既往发挥建设性作用。
金正恩表示，前不久举行的朝美首脑会晤取得符合各方利益和国际社会期待的积极成果。如果双方能一步步扎实落实首脑会晤共识，朝鲜半岛无核化将打开新的重大局面。朝方感谢并高度评价中方在推动半岛无核化、维护半岛和平稳定方面发挥的重要作用，希望同中方及有关各方一道，推动构建朝鲜半岛持久牢固和平机制，为实现半岛持久和平共同努力。
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外交部声明
2018-06-12
 
　　朝美领导人会晤顺利举行并取得了积极成果。这是推动朝鲜半岛无核化和政治解决进程取得的重要进展。我们对朝美两国领导人作出的政治决断表示高度赞赏，对会晤取得的成果表示欢迎和支持，对有关各方为推动会晤取得成功所作努力予以积极评价。

　　实现半岛无核化，结束持续六十多年的敌视与对立，谋求半岛和地区的持久和平与繁荣，符合时代发展潮流，也是国际社会的普遍呼声。此次朝美领导人会晤及其取得的成果，是向着上述目标迈出的正确而重要的步伐。

　　中方坚持实现半岛无核化，坚持维护半岛和平与稳定，坚持通过对话协商解决问题，为此作出了不懈努力。一段时间以来，半岛形势出现的重大积极变化，特别是朝美领导人会晤取得的成果，符合中方期待。我们希望并支持朝美双方落实好两国领导人达成的共识，推进后续协商，进一步巩固和扩大成果，使政治解决半岛问题成为可持续、不可逆的进程。

中方作为半岛近邻和重要一方，愿同有关各方一道，继续致力于实现半岛无核化和建立半岛和平机制。
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Kim Jong Won
Dealing with North Korea, Trump puts showmanship first
The summit was a triumph of showbiz over substance—and Mr Trump made big concessions for no return
Print edition | Leaders, Jun 16th 2018

To the extent history is playing any part in all this, it is in its tendency to repeat itself. North Korea has promised disarmament again and again over the past 30 years, only to renege each time after pocketing generous inducements. If the flimsy agreement Messrs Trump and Kim signed in Singapore is to turn out differently, as Mr Trump insists it will, America must be clear-eyed and exacting in the detailed nuclear regime that it negotiates with the North. Alas, so far Mr Trump seems more eager to play the talks for ratings—threatening not only a meaningful deal, but also America’s position in Asia.

The other good thing is that glimmer of hope. You can never completely dismiss the idea that Mr Kim does mean to change direction. Still in his 30s (like much about him and his country, his exact age is a mystery), he may be daunted by the bleak prospect of a lifetime of nuclear brinkmanship. For his regime to endure, he needs enough wealth to buy conventional weapons and pacify the urban middle class, which in recent years has begun to enjoy some meagre luxuries. He may also be uncomfortable about his country’s reliance on China for everything from oil and remittances to the plane that flew him to Singapore. If Mr Kim sees nuclear weapons partly as bargaining chips, his investment in warheads and the missiles needed to carry them as far as the United States makes this his moment of maximum leverage. Now would be the time to talk.
Measured by such aspirations, however, Singapore was a disappointment. Mr Trump boasts of the tremendous achievement of simply being there; in reality the North wanted talks all along. For Mr Kim, the offer of a meeting as equals with the sitting president of the United States—external validation of his godlike status at home—was an unexpected and long-desired windfall. He could have used the summit as a signal that he means to overturn the North’s record of deceit. But, despite supposedly intense pre-Singapore negotiations, this week’s agreement contains no binding North Korean commitments.

“Complete denuclearisation” sounds good, but the North did not set out a timetable. It may, as in the past, take the term to refer to the withdrawal of American troops from South Korea, or even to when America itself disarms, as it is in theory bound to do under the Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT)—which, incidentally, the North has abandoned. Nor did the agreement mention verification. Mr Trump’s team insists this will be intrusive, but Mr Kim’s “proof” of destroying test sites has so far involved letting a few journalists watch at a safe distance. Verification must involve inspectors with the right to visit any of North Korea’s hundreds of facilities, civilian and military, at short notice. Mr Kim’s willingness to accept such a regime is the real test of whether the agreement is serious.

Worryingly, Mr Trump seems determined to be the deal’s salesman. At the press conference, as he gushed about Mr Kim’s qualities, he announced that America was unwisely cancelling military exercises with South Korea while talks with the North were under way. As the South’s partly conscript army needs frequent training to remain battle-ready, that was a big concession for which he appears to have received nothing. Mr Trump says that sanctions on the North will remain until the process of disarmament is irreversible. He also acknowledges that China is already enforcing the sanctions less diligently (it is also arguing for further loosening)—“but that’s OK”. Mr Kim must know that Mr Trump will struggle to get other countries to tighten the screws on the North again. Mr Trump has a lot riding on the North Korean deal, but just as he abandoned a good Iranian nuclear agreement, so must he be willing to abandon a bad North Korean one, or Mr Kim will string him along. That is the test of Mr Trump’s seriousness.

America’s Asian allies are rightly worried that Mr Trump will sacrifice their security for the sake of a dead-end deal. He failed to warn South Korea and Japan that he was cancelling the military exercises (using a North Korean phrase, he called them “provocative” war games). He talked about America’s Asian commitments as an expensive burden in the same breath as saying that he wanted to pull his troops home. He raised the fairness of trade, as if security was contingent. Dealing with North Korea is a chance for Mr Trump to strengthen the NPT and pax Americana. He looks more likely to weaken both, risking regional arms races and even war.

Mr Kim has gone from pariah to statesman in six months. His regime’s abhorrent treatment of its own people is largely forgotten. His repeated violations of treaties and UN Security Council resolutions have been partly forgiven. Striking any sort of deal with such a figure is unpleasant. Striking a bad one would be a moral and diplomatic disaster.
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Joint Statement of President Donald J. Trump of the United States of America and Chairman Kim Jong Un of the Democratic People’s Republic of Korea at the Singapore Summit
Issued on: June 12, 2018 
________________________________________
President Donald J. Trump of the United States of America and Chairman Kim Jong Un of the State Affairs Commission of the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) held a first, historic summit in Singapore on June 12, 2018.
President Trump and Chairman Kim Jong Un conducted a comprehensive, in-depth, and sincere exchange of opinions on the issues related to the establishment of new U.S.–DPRK relations and the building of a lasting and robust peace regime on the Korean Peninsula.  President Trump committed to provide security guarantees to the DPRK, and Chairman Kim Jong Un reaffirmed his firm and unwavering commitment to complete denuclearization of the Korean Peninsula.

1.	The United States and the DPRK commit to establish new U.S.–DPRK relations in accordance with the desire of the peoples of the two countries for peace and prosperity.
2.	The United States and the DPRK will join their efforts to build a lasting and stable peace regime on the Korean Peninsula.
3.	Reaffirming the April 27, 2018 Panmunjom Declaration, the DPRK commits to work toward complete denuclearization of the Korean Peninsula.
4.	The United States and the DPRK commit to recovering POW/MIA remains, including the immediate repatriation of those already identified.
Having acknowledged that the U.S.–DPRK summit—the first in history—was an epochal event of great significance in overcoming decades of tensions and hostilities between the two countries and for the opening up of a new future, President Trump and Chairman Kim Jong Un commit to implement the stipulations in this joint statement fully and expeditiously.  
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